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[aHHas cTaTbsl akUEHTUPYET BHUMAHME Ha BaXKHOCTU MepeBofa C PYCCKOro Ha aHrMUNACKUA S3bIK
CMOPTUBHON IEKCUKM M TEPMUMHOB NO nnasaHuio. OTobpaHbl Haubonee 4acTOTHblE TEPMUHbI WY
YCTOMYMBBIE BbIP@XEHMS MO MNaBaHUIO HA PYCCKOM si3blke, pacrnpeaeneHbl MO NEKCUKO-CEMAHTUYECKUM
rpynnam M OCyLECTBMNEH WX MNEPEBOA Ha aHrmMUCKMA a3blk. loguvepkMBaeTcs TeopeTudeckas u
npakTuyeckasl 3Ha4YMMOCTb W3YYEHWs CMOPTMBHOW TNEKCUMKW, MOCKOMNbKY BRNajeHWe W ynpasreHune
TEPMUHONOMMEN MMEET pellarollee 3HauyeHne npu nepesoge. Owmbku npu nepesoje Aake OLHOro
TEPMUHA MOTYT U3MEHWUTb CMbICI /UMK 3Ha4YEHUE BbICKa3bIBaHUS.

Knoyesbie csio8a: TEPMUHONMOIUS; CNOPTMBHANA NEKCUKA; TEPMUHOCUCTEMA; 3annbiBbl; 3CTadEThI;
cyAenckas Konnerus; BbickasbliBaHue.
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This article focuses on the importance of translating sports vocabulary and swimming terms from
Russian into English. The most frequent swimming terms and set phrases are selected, distributed into
lexical-semantic groups and translated into English. The theoretical and practical significance of the
study of sports vocabulary is emphasized since the possession and management of terminology is
crucial in translation. Errors in translating even one term can change the meaning and/or significance of
an utterance.
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CnopTrBHag TepPMMHONOINMA AaBHO cTana OObEKTOM NMHIBUCTUYECKOrO NUCCneaoBaHns.
Kak otmevaer [lypeesa E. ., dopmmnpoBaHme CrnopTMBHOM TEPMUHOMOMMM Ha4anocb Ha
pybexe XIX — XX BEKOB, a «CUCTEMHbIE KayYecTBa CNOPTUBHAA TEPMUHOMNOrMa npuobpena
NVWb B NOCREAHME LEeCATUNETUSA, YTO CBA3AHO C OCO3HaHWEM CrnopTa Kak pasHOBUAHOCTU
npogeccrnoHanbHoOM gearenbHocTMy [1].

AkTyanbHOCTb BbIOpaHHOM Tembl obycnoBneHa Tem, 4To0 MUHCK He pa3s npoBOAUI
MEXLYHapOAHblE COPEBHOBAHMA MO MHOMMM BuAam CropTa Ha caMOM BbICOKOM ypoBHe. Tak,
Hanpumep, BTopbie EBponenckue urpsl npoxogunn ¢ 21 no 30 moHa 2019 roga B cTonuvue
Benapycn — MwuHcke. B kpynHenwem MynbTUCNOPTUBHOM (OOPYME KOHTUHEHTa MPUHANMK
yuacTtne 6onee 3500 cnoptcemeHoB 13 50 cTpaH: oHK pasbirpanu 200 koMmnnekToB Harpag B 15
BMpax cnopta B 23 gucumnnuHax [3]. B stom rogy B benapycu nposogunuce |l Urpel ctpaH
CHI, kotopble npowrnun ¢ 4 no 14 aerycta 2023 roga B 11 ropogax un cobpanu roctem u
yyacTtHukoB 13 6onee yem 20 ctpaH [2]. CneayeT OTMETUTb, YTO MHOrMe ctyaeHTel BY3os
Hawen pecnybnukn akTMBHO Yy4vacTBOBanM B NPOBEAEHUM COPEBHOBaHWA W  MNOMOrMM
CcnpaBuUTLCA C 3TOWN 3agaqven.

OBwensBeCcTHO, 4YTO OCHOBHBbIM $3bIKOM MEXAYHaPOAHbIX KOMMYHMKaLUMMA ABNSETCA
aHrmMNCKUKA a3blk. B cBA3n ¢ aTuM, ocobyto 3Ha4UMMOCTb B cdepe crnopTta npuobpeTtaeT paboTta
CMOPTUBHOIO MNepeBoAYMnKa. AKTyanbHOCTb TeMbl Takke obycnoBneHa HeoBXoaMMOCTbIO
KOMMITEKCHOMO N3YyYEeHUs CMIOPTMBHOW NEKCUKN KaK OAHOWN N3 COCTaBNAOLMX A3bIKOBOW KapTUHbI
mupa. CrnopTmBHbIM COBBITUAM YLAENAETCA CEepbe3HOe BHUMMaHue, BKnagbiBaroTca Oonblume
CpeAcTBa Ha pasBuUTUe cnopTa.
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MHoroacnekTHoe nccnegoBaHne 1 onnMcaHne CNopTUBHBLIX TEPMUHOCUCTEM UrPaET OYeHb
BaXHYHO ponb. [lepeBogynk fOMKeH BnageTb CNOPTUBHOW NEKCUKOM U HaBbikamun ee nepesoga
Ha pycckui sa3blk. OCHOBHYH CIOXHOCTb NPU NEPEBOAE TEKCTa NPeACTaBnNAeT MHOrO3Ha4YHOCTb
CMOPTUBHbIX TEPMWUHOB U  CMEHrOBbIX BbIPaXeHWA. HenpaBunbHOE  MCMNOMb30BaHWE
crneumansHOW NEKCUKN NPUBOAUT K UCKAKEHWIO CMbICNA N HETOYHOMY NEPEBOAY.

Mpn BLINOMHEHUN CNOPTUMBHOrO nepeBoga Heobxogmmo pasobpaTbCsa B CNOPTUBHOW
nekcuke. bonbliaa 4acTb CNOPTUBHBLIX TEPMUHOB COMPSKEHa C KOHKPETHbIM BWAOM criopTa.
Tenepb HECNOXHO HaWTWU OMUCaHUS TEPMMHOB MO OMpeaeneHHbIM Buaam crnopTa, O4HaKo Y
Kagoro Buaa cnopta CBOA TEPMMHOCUCTEMA M 3a4acTyro NepeBoj MNOHATUW npegnonaraet
3HaHNWe UMEHHO TEPMMHOMNOMMYECKOro COOTBETCTBUA, HANPUMeEpP, CNOBO KOMIIEKC KakK TEPMUH
nrnaBaHWsa nepesoauTcs Kak medley, a He complex.

PaHee mbl yxxe aHannanpoBanu cneundunky nepeBoa HEKOTOPLIX CNOPTUBHBLIX TEPMUHbI
N NEKCUYECKME CIOBOCOYETAHNA U3 cpepbl NnaBaHus [4], B AaHHOW CTaTbe Mbl ONUMPAEMCs Ha
TEOPUIO CEMaHTMYECKOrO Mosia 1 ¢ ONopon Ha Hee aHannanpyem TEPMUHOCUCTEMY NnaBaHuA B
COBPEMEHHOM aHIIMNCKOM A3bIKE.

B pesynbTaTe aHanmsa CnopTUBHbLIX TEPMUHOB ObINK BblAENEHbI CreayoLwme NeKCUKo-
CEMaHTUYECKME rPYNbl: Y4aCTHUKN COPEBHOBAHUW, CyAbW, OpraHn3ayns 3annbiBoB, AUCTaHLMM
1 BUAbI CNOPTMBHOMO NNnaBaHWs, pesynbTaTbl 3anbiBOB U PEKOPAbI.

Mepas rpynna «Y4YacTHUKM COPEBHOBAHWW» BKNHOYAET CrEAYHOLWYIO TEPMUHOMOMNIO:
participants, swimmers, competitors, koTOpas MOXET NEepeBOAUTb CUHOHUMWYECKMM nnMbO
BapUaHTHbIM NEPEBOAOM KaK:. y4aCTHMKW, NI0oBLbl, CNOPTCMEHBI.

Btopas rpynna «Cyabn» BknoYaeT obLwmn TepMUH cyabk, cyaencteo (panel of judges) un
Bonee 4YacTHble TEPMUHBI B pamKax rpynnbl, KOTOpbIE NepeBeaeM nocrneaoBaTenbHo: [TnaBHbIv
cynbsa — chief judge; cyabsa Ha noopoTe — inspector of turns; cyaba Ha puHUWwe — finish judge;
craptep (MyXCKMx/KeHCKMX 3annbiBoB) — starter (starter for men/women heats);, cyabs-
cekpeTapb — recorder; cyabsa-XpoOHOMETPUCT — timekeeper; announcer — cyabs-nHdopmMarTop.

TpeTtbsa rpynna «Opranmsaumsa 3annbiBOB» BKOYAET TEPMUHOMNOMMIO MECTa NPOBELEHNS
N OCOBEHHOCTEN OpraHMsaunn COPEBHOBaHUW. TEPMUHOMOIMSA MeCcTa MPOBEAEHMS BKOYaET
nekcuky BaccenH — swimming pool; 50-meTpoBbi HaccenH — long course pool; 25-mMeTpoBbIv
BaccenH — short course pool; 3akpbITbi BaccenH — indoor pool; oTkpbITbIN BaccenH — outdoor
pool.

TepmuHonornss OCOBEHHOCTEN OpraHM3aunmn COPEBHOBAHMA BKITHOYAET CNEAYIOLLYHO
NEKCUKY: copeBHOBaHUA — competition(s); nporpamma copeBHoBaHuM — The programme of the
competitions; yTpeHHss 4aCTb COPEBHOBaHMA (MPOrpamMmMbl COPEBHOBaAHM) — MOrning session
of the competitions; BeuepHss yacTb COpeBHOBaHUW (MPOrpammbl COPEBHOBAHWW) — evening
session of the competitions; 3annbiBbl — heats; npeaBapuTenbHbIN 3annbiB — preliminary heat,
dhurHaneHbIM 3annbiB — final heat; ancraHumsa — event.

UeTBepTasa rpynna BknovaeT B cebs TepMuHbl, 0DO3Havarowme AnCTaHuMm U BUabl
crnopTuBHOro nnasanHva. K Bugam nnaBaHWs OTHOCHATCH BOSbHBIA CTUMb, NMaBaHWe Ha CrvHe,
Opacc, Garepdnanm M KOMMMEKCHOE nnaBaHue. B KOMMNNEKCHOM K acTadeTHOM nnaBaHum
NNoBUbl NPeoAoneBalroT AUCTaAHUMIO, MNOOYEpPEenHO MWCMOoMb3ys YeTbipe Buaa nnaBaHWS:
Bartrepdnan, nnaeaHue Ha CnnHe, Bpacc 1 BONbHbIA CTUMb.

lMepeBoA TEPMUHONOMMN [AHHOW CEMAHTUYECKOW rpynnbl PEKOMEHAYETCA BbINONHATH
cnegyrowmm obpasom: BuA CTuUnsa nnaeaHusa — stroke; nnaeate Oarttepdnsem / nnaeartb
aenspuHom — butterfly; nnasatbe Opaccom — breaststroke; nnaeate Ha cnnHe — backstroke,
BOMbHbIN CTUMb, Kponb — free style. OTmeTum, 4YTO BCRNEACTBME Takon OCODEHHOCTM
aHIMMACKOrO A3blka, Kak KoHBepcusi, TepMuHbl backstroke, backstroke, free style moryt
MCNONb30BaTbCA Kak B KayeCTBe CyLECTBUTENbHbIX, TaKk W B KayecTBe rNarofios Wu
npunaratenbHbIX.

Ana nepeBoga TEPMUMHONOIMN AUCTAHUMW NNaBaHUSA PEKOMEHAYETCA WCnonbLoBaTb
cnepywlwme BapuaHTHble COOTBETCTBUSA. KOMMMEKCHOe nnasaHne — medley swimming;
actageta — relay; kombnHnposaHHasa actadeTta (4x100m) — medley relay (4x100m); actadeTa
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BONbHbIM cTUNEM (4x100Mm, 4x200m) — free-style relay (4x100m, 4x200m); koMOuMHMpoBaHHas
cMmelaHHas actadeta (4x100m) — 4x100 metre medley relay mixed.

HakoHey, nataa nekcuMko-ceMaHTuyeckasa rpynna cogepXut o6o3HauveHnsa pesynbTaToB
3annbIBOB W YCTaHOBMNEHHbIX pekopaoB. B sTom rpynne npeacraeneHa cnegyrowas
TEPMUHONOMNA: pekopa — record; yCTaHOBUTb pekopa — set up a record; yCcTaHOBUTb MUPOBOW
pekopg — set up a world record; nobute pekopg — break a record; nnuHbIN pekopa — personal
best; 3agBneHMe Ha peructpaumo MuMpoBoro pekopga - world record application form;
pesynbTaTthl 3annbiBa — the results of the heat; pesyneTartel 3anneiBa Ha guctaHumo 100 m B/C
— the results of the heat for 100 m free style; utoroebin pesynetar — summary results for.

PaccmoTpeB BapuaHTHble COOTBETCTBUS, KOTOpPble HEOBXOAMMO WCNonb3oBaTb MNpu
nepeBoae CnOPTUBHOW TEPMUHOMOMMW MNnaBaHWud, npoaHanuanpyem MCronb3oBaHne AaHHbIX
pekoMeHgaumm ans nepeeoga bonee LWMPOKOro KOHTEKCTA.

BHumaHne! [1o okoHuaHus pasmuHkm octanock 10 muHyT. llepesopn: Aftention! Ten
minutes (are) left for the warming up time. Brumanne! PasmuHka 3akoH4eHa, npockba
ocBoboauTb CnOpTUBHYIO BaHHy GaccenHa. Mepesopa: Attention! The warming up time is over.
All the swimmers are requested to leave the pool. B npeaBaputensHOM 3annbiBe Ha AUCTaHLMIO
400 M KoMmMnekcHoe nnaBaHwe cTapT npuHumarT ... [llepesoa: The participants of the
preliminary heat are ... Harpaxpaenwe nposogut Bnagumunp BanépbeBuy CanbHWKOB — 4-
KpaTHbIA ONMMIMUUCKUIA YEMIMMOH, MHOMOKPaTHBIA YeMNUOH Mupa 1 EBponkl, pekopacMeH Mmpa,
npesngeHT BCepoccunckon deaepauun nnaeanna. lepesoa: 4-time Olympic champion,
multiple world and European champion, a World record holder, president of all-Russia(n)
swimming federation Salnikov Viadimir Valerievitch is conducting the awarding ceremony.
YuactHuya Onmmnuinckmnx urp B Tokno, nobeautens YemnmoHata Esponel, npusep KOHoLwwecknx
Onummnuincknx Urp, pekopacmenka Pecnybnukmn Benapycb, mactep crnopta MexayHapOLHOro
knacca AHactacua EsreHbeBHa Lkypgan. MNepesoa: Participant of the Olympic Games in Tokio,
winner of European Championship, prize winner of the junior Olympic Games, record-holder of
the Republic of Belarus, master of sports of International classification of the Republic of
Belarus in swimming Anastasia Evgenievna Shkurdai is conducting the awarding ceremony.

Takmm obpasom, B JaHHOW CTaTbe Mbl NPOaAHANN3NpPoBann CTPYKTypy TEPMUHOCUCTEMBI
nnaBaHWs B aHIMMWCKOM A3bIKE M ONUCanM OCHOBHbIE BapuaHTHblE COOTBETCTBUSA, KOTOPbIE
HeobXxoa4MMO NCNONBL30BaTL NPWY NEPEBOAE C PYCCKOro A3blKa Ha aHrMMNCKNA 1 HaobopoT.

Matepmanel ctatbk OyayT noOMNes3HbIMM  MpenojaBaTenam  aHrfMUCKOro  a3bika
(cneynaneHaa nekcuka B cdepe cnopTa), nepeBogymkam, CcrnopTCMeHaMm, MPUHUMaKOLLMM
yyactme B MEXAYHaPOAHbIX COPEBHOBaHMSX, CTyAEHTaM W MONOAEXW, KOTOpble XOTAT
NOHUMaTb aHrNoA3bIMHbIE TPAHCNALUMM M PEnopPTaKM C COPEBHOBAHWA MO CMOPTUBHOMY
nnaBaHuIo.
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